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 ه ٢٤١٤ نابعش ٦ قفاولما ١٩/٣/١٢٢٠ خيراكح ةِعَمُُلجا ةُبَطْخُ

أ ةِدَخَوَ بِذِكَلا نَمِ رُيذِحْ#كحا
َ
 نَاسْيَن لِ#و

  
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَنوَ هُدُمَْ

َ
 نْمِوَ انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

أوَ ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uإِ لا نْ
 اللهُا $لاإِ ََ

U كَيشر لا هُدَحْوَ
U هَيبِشَ لاوَ لَيثمَ لاو َُ

أ َُ
َ

fوُي مَْلوَ تَِْي مَْل دٌمَصَ دٌحَ
U نْكَُي مَْلوَ َْ

أ اوًفُكُ َُ
َ

 دٌحَ
أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uوسرَوَ هُدُْبقَ ادً$مَمُح اَندَيِّسَ $ن
 ،ارًيذَنوَ اشًَِّربمُوَ اًيدِاه يَنمَِلاعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ ُُ

أوَ Uِِاءَ لََبوَ دٍ$مَمُح اَندِيِّسَ لََب $مهُ$للا لِّصَفَ
َ

 .نَيرِهِا$طلا يَنبِيِّ$طلا هِِباحَصْ
أ
َ
أ ِّ}إِفَ ،اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 لِمَعَلاوَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُا$يِ~وَ ِ{فْغَ ِ|و

أ اومَُلعْاوَ .مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ هِيِّبَِن ةِ$نسُِب نِانَتِسْلاِاوَ هِتِعَيشَِِرب
َ

أَٰٓـي﴿ لُوقُفَ $لجَوَ $زعَ اللهَا $ن
َ
 اهَُّي

 دْقَ لىاعَتوَ هَُناحْبسُ اللهَا $نإِ ،نِاميلإِا ةَوَخْإِ .١﴾C يَِقدِـَّٰصلٱ عَمَْ اوُنوكُوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ
أ
َ
ِ$شرلا نِعَ اناهَنوَ يَِْرلخا لِعْفِِب انرَمَ Uوسُرَ اذَ�وَ .ّ

أ دْقَفَ مُيرِكَلا ُُ
َ
لخا سَا$جا امًّلِعَمُ انُّبرَ هَُلسَرْ

ْ
 يََْر

لأا مِرِكامَ لىإِ مْهَُل ايًقِاد
َ

 .اهنِسِامَحوَ قِلاخْ
أ تِي$لا تِافصِّلا مِيظِعَ نْمِ هُ$نِ~وَ

َ
لىاعَيَ اللهُا رَمَ

َ
 مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ اهْيَلعَ $ثحَوَ اهِب 

أ نْمِوَ ،قُدْصِّلا
َ

 مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق .بُذِكَلا اهْنقَ هَىغَ تِي$لا تِافصِّلا ثِبَخْ
 لُجMُرلا لُازَي اموَ ،ةMِنَلجا لىإِ يدِهْفَ Mبِْرلا MنUِوَ بِِّْرلا لىإِ يدِهْفَ قَدْصِّلا Mنإِفَ قِدْصِّلاِب مْكُْيَلعَ
لاوَ مْكُاMيUِوَ ،اقًيدِّصِ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي cMحَ قَدْصِّلا ىMرحَتَيَوَ قُدُصَْي

ْ
 بَذِكَلا Mنإِفَ بَذِكَ

 بَذِكَلا ىMرحَتَيَوَ بُذِكَْي لُجMُرلا لُازَي اموَ رِاجّا لىإِ يدِهْفَ رَوجُفُلا MنUِوَ ٢رِوجُفُلا لىإِ يدِهْفَ
لحا اذَهَ نَىعْمَ ها اًباMذكَ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي cMحَ

ْ
أ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ ثِيدَِ

َ
لىإِ يدِهْفَ قَدْصِّلا $ن

َ
 

لخا حِلِا$صلا لِمَعَلا
ْ
لىإِ لُصِويُوَ مٍومُذْمَ كُِّل نْمِ صِِلاَ

َ
لجا 

ْ
أوَ ةِ$نَ

َ
لىإِ لُصِوُي بَذِكَلا $ن

َ
 وَهُوَ رِوجُفُلا 

 
 .١١٩ ةياء / ةِبَوْ(كحا ةُرَوسُ ١
أ ،كَِلذَ لىإِ ةٌَليسِوَ وَهُ يَْ�أ ٢

َ
 .كَِلذَ لىإِ لُصِوُي قٌيرِطَ يْ
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لىإِ لِصِومُْلا ِ|اعَمَْلا فِي ثُاعَبِْنلاِاو ةِمَاقَتِسْلاا نِعَ لُْيمَْلا
َ

لحا اذَهَ فِيفَ ،رِا$جا 
ْ

لحا ثِيدَِ
ْ

 لََب ُّثَ
تح
َ

أوَ .هِيفِ لِهُاسَ$تلاوَ بِذِكَلا نَمِ رِيذِحْ$كحا لََبوَ هِِب ءُانَتِعْلاِاوَ هُدُصْقَ وَهُوَ قِدْصِّلا يرَِّ
َ
Uوْقَ ا$م

ُُ 
Uوْقَوَ اقًيدِّصِ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي cMحَ مَ$لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ

 اًباMذكَ اللهِا دَْنعِ بَتَكُْي cMحَ ُُ
أ هُانَعْمَفَ

َ
U مُكَْيُح هُ$ن

أ مْهُنَاوََثوَ يَنقِيدِّصِّلا ةَِلنِْزمَِب فَصْوَلا ُّقحِتَسَْيوَ كَِلذَِب َُ
َ
 يَِنبا$ذكَلا ةِفَصِ وْ

أِب ا$مإِ يَنقِوُلخْمَْلِل كَِلذَ رُاهَظْإِ دُارَمُْلاوَ مْهُنَاقَعِوَ
َ

لأا لإَِمَْلا فِي يِْنتَفَصِّلا نَمِ هِظِّبَِح رَهِتَشَْي نْ
َ

 لَْب
أ
َ

أِب ا$مِ~وَ ةِكئلاَمَْلا يِ
َ

أوَ سِا$جا بِوُلقُ فِي كَِلذَ قَْىلُي نْ
َ
U عُضَويُوَ مْهِتَِنسِْل

أ لُوبُقَلا َُ
َ
 ءُاضَغْكَا وِ

أ رَ$ركََت اذَإِ بَذِكَلا $نإِفَ
َ

لخا بُعُصَْي ةًدَخَ حَبَصْ
ْ

 ،اًبا$ذكَ نُاسَْنلإِا بُتَكُْي اهَدَْنعِوَ اهَْنمِ صُلاََ
أسَْن

َ
أ لىاعَيَ اللهَا لُ

َ
 .يَنقِدِا$صلا عَمَ انََلعَْيَج نْ

أِب مِْلعِلا عَمَ عِقِاولا فِلابِِخ مُكَلالا وَهُ بُذِكَلاوَ
َ
 هُْنمِوَ رِِئابكَلا نَمِ وَهُ ام هُْنمِوَ عِقِاولا فِلابِِخ هُ$ن

 رَضََر لا بُذِكَلا نَكا نْإِفَ .لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ ارًفْكُ نُوكَُي ام هُْنمِوَ رِِئاغ$صلا نَمِ نُوكَي ام
أ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ اومَُلعْاوَ .رِِئاغ$صلا نَمِ وَهُفَ مٍلِسْمُِل هِيفِ

َ
Uاقَ ءٌاوَسَ مٌارَحَ بَذِكَلا $ن

 صُخْ$شلا َُ
أ احًزِامَ

َ
أ ءٌاوَسَوَ اÊداجَ مْ

َ
أ هِِب دَارَ

َ
أ مَوْقَلا كَحِضُْي نْ

َ
 لٌْيوَ مُلا$سلاوَ ةُلا$صلا هِْيَلعَ لَاقَ دْقَفَ لاَ مْ

z لٌْيوَ مْهُكَحِضxُِْ بُذِكَْي Mمعُ مَوْقَلا ثُدِّيَُح يMِثِل
z لٌْيوَوَ َُ

أ ٣ها َُ
َ

أ يْ
َ

 ُّقحِتَسَْي ةٌيَربِكَ اذَهَ $ن
 .ةِرَخِلآا فِي دَيدِ$شلا بَاذَعَلا اهَُلعِافَ

أ غيبَْنَي ا$ممِفَ
َ

أ ةََبذْكَ سِا$جا ضُعْنَ هِيمِّسَُي ام نِاميلإِا ةَوَخْإِ هُْنمِ رَ$ذيَُح نْ
َ
 ،نَاسَْيَن لِ$و

أ في مٌارحَ بُذِكَلافَ
َ
لأا نَمِ يٍرثِكَ Îوَ هِيف لُصُْيَحوَ ،هِيِْرغَ Îوَ نَاسَْيَن لِ$و

َ
 مِلِسْمُْلِل عٌيوِرَْت نِايحْ

U لُوقُيَفَ
أ تَام كَنَنْا $نإِ لاًثَمَ بُذِكالا َُ

َ
 هُعُوِّرَيُوَ هُفُيخِيُفَ اذَ�وَ اذكَ كَتِجَوْزَ عَمَ لَصَحَ وْ

  .مٌارَحَ مِلِسْمُْلا عُيوِرَْتوَ لىاعَت اللهِاِب ذُايعِلاوَ
أوَ اذهَ

َ
 .مْكَُلوَ لي اللهَا رُفِغْتَسْ

 
ةيناكخا ةبطلخا   

 
أ هُاوَرَ ٣

َ
 .هِدِنَسْمُ في دحَْم



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.              Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  3 

 

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍممح

َ
أ .ينلِسَرْمُـلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنمِ

َ
أ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 مْكُيصِو

 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ{فْغَوَ
Chers frères, sachez que Dieu dit dans sourate ِ ةَـبوَّۡلا  At-Tawbah ce qui signifie : « Ô vous qui 
êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Dieu et soyez avec les véridiques. » 
Mes frères de foi, Dieu nous a ordonné d’accomplir le bien et Il nous a interdit de 
commettre le mal. Il en est de même de la part de Son messager honoré. Notre Seigneur 
l’a envoyé pour enseigner aux gens le bien, pour les appeler à adopter les comportements 
d’excellence.  

Certes, parmi les caractères les plus éminents que Dieu nous a ordonné d’adopter et que 
le Messager de Dieu ملسو هيلع هللا (لىص  nous a incité à avoir, il y a la véracité. Et parmi les 
caractères les plus laids que Dieu ait interdits, il y a le mensonge. Le Messager de Dieu 

ملسو هيلع هللا (لىص  a dit ce qui signifie : « Attachez-vous à la véracité. La véracité mène à la 
bienfaisance et la bienfaisance mène au Paradis. L’homme ne cesse de persévérer sur 
la véracité et de chercher à être véridique jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon le jugement 
de Dieu au nombre des véridiques. Et gardez-vous du mensonge, car le mensonge 
mène à la perversité et la perversité mène à l’enfer. L’homme qui persiste ne cesse de 
persévérer sur le mensonge et de chercher à mentir jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon le 
jugement de Dieu au nombre des menteurs." » 

La signification de ce ثيدح  hadith, mes frères de foi, est que la véracité mène à œuvrer 
dans les actes de vertu exempts de tout blâme et fait parvenir au Paradis, alors que le 
mensonge mène à la perversité, qui est le fait de dévier de la droiture et de se plonger 
dans les péchés, ce qui mène ainsi à l’enfer. Il y a donc dans ce ثيدح  hadith une incitation 
à s’attacher à être véridique, c’est-à-dire à le vouloir et à y accorder le plus grand soin. Il 
comporte aussi la mise en garde contre le mensonge et contre le fait de se laisser-aller 
dans le mensonge. Quant aux paroles du Prophète ملسو هيلع هللا (لىص , traduites par : « jusqu’à 
ce qu’il soit inscrit selon le jugement de Dieu au nombre des véridiques » et par : 
« jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon le jugement de Dieu au nombre des menteurs », 
elles signifient qu’il sera jugé comme tel et méritera, soit d’être qualifié du degré des 
véridiques et d’obtenir leur récompense, soit d’être au rang des menteurs et de subir leur 
châtiment. Ce qui est visé ici, c’est que cela sera manifesté aux créatures, en le faisant 
connaître au monde céleste, c'est-à-dire aux anges, par l’un de ces deux caractères, ou 
bien en faisant que les gens le perçoivent dans leur cœur et en parlent entre eux. Ainsi les 
gens se mettront à l’apprécier ou à le détester. Lorsque le mensonge devient répétitif de la 
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part de quelqu’un et que cela devient une habitude, il devient difficile de s’en 
débarrasser ; c’est à partir de ce moment-là que cette personne est inscrite au nombre des 
menteurs. Nous demandons à Dieu qu’Il fasse que nous soyons au nombre des 
véridiques. 

Le mensonge consiste à dire une chose qui est contraire à la réalité tout en sachant qu’elle 
est contraire à la réalité. Parmi les différentes sortes de mensonges, il y en a qui comptent 
parmi les grands péchés, d’autres parmi les petits péchés et il y en a qui sont de la 
mécréance, que Dieu nous en préserve. Si le mensonge ne comporte aucune nuisance 
envers un musulman, c’est un petit péché. Le mensonge est interdit qu’il soit dit en 
plaisantant ou en étant sérieux. En effet, le Prophète ملسو هيلع هللا (لىص  a dit ce qui signifie : 

« Malheur à celui qui parle aux gens puis ment pour les faire rire ! Malheur à lui ! 
Encore malheur à lui ! » c'est-à-dire que c’est un grand péché et que cela fait mériter à 
celui qui le commet un grand châtiment au Jour du jugement. Mes frères de foi, il 
convient aussi de mettre en garde contre quelque chose, que certains appellent le poisson 
d’avril. Il est interdit de mentir le 1er avril ou tout autre jour de l’année. Parmi les 
conséquences de ce genre de mensonges et dans beaucoup de cas, il y a le fait d’effrayer 
un musulman. Le menteur lui dit par exemple : « Ton fils est mort ! » ou bien « Il est 
arrivé quelque chose à ta femme ! » Il lui fait peur et l’effraie. Que Dieu nous en 
préserve !  

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 8ََّٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مُْ�رَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ Mََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
  ٤﴾] امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

أ في انفَاسِْر~وَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا
َ
 رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا Îوَ ةًنَسَحَ ايْنfُّا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 نَمِ انْلعَجْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ
أو بِذِكَلا نَمِ انظْفَحْاو كَدَْنعِ يَِنبوبُحْمَْلا يَنقِيدِّصِّلا يَنقِدِاصّلا

َ
 انِتابرُكُ جْرِّفَ $مهُ$للا هِلِهْ

 $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا انِتاجاح ضِْقاو
أَي اللهَا

ْ
 مْكُظُعَِي غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ َ×رْقُلا يذ ءِاتَيِ~وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 
.٥٦ لأا ةُروس /  ةياء

َ
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